aBTOMOOWJIS, TPY30BHKA, CAMOJIETA U T.I. BO3MOXKHO MCHOJIb30BAHUE €AMHCTBEHHOIO
Bapuanra — & [4].

Takum 00pa3oM, aHAJIU3 TJIaroJiOB, UCTIOB3YIOIINXCS B KHTAHCKOM A3bIKE IS
BBIPOKCHHUS HAXOXJICHUA OOBEKTa B MPOCTPAHCTBE, KOHCTATHPYET TOT (hakT, U9TO
CEMAHTHUECKasl CTPYKTypa AAHHOW TPyNIbl TJIaroJioB OCHOBAHA HA «MOMEIICHUHN
YEro-To Kya-to». B 3Toil cTpyKkType B3aUMOJEHCTBYIOT CAEAYIOIIUME HEOOXOIUMbIE
KOMITIOHEHTHI: 1) B Tpormecce AeHCTBHS HEOOXOOWM YYET TMPOCTPAHCTBEHHOM
XapaKTEPUCTUKNA OOBEKTa, 2) MEUCTBUE MPAMO CBSI3aHO C OMPEACIECHHOW YacThIO
mpocTpaHcTBa. J[pyrMMu CjioBamMu, 3a KaXKJbIM TJIAaroJIOM 3aKPEIJICHbI OIbITHHIE
JaHHBIC, BEKaMU (DOPMHUPOBABIIIHECS B MPOIECCE KUZHEEATESTLHOCTH YEIIOBEKA.
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ONNPEJAEJIEHUE C TOYKU 3PEHUA CUHXPOHHOI'O TPAMMATHYECKOI'O
AHAJIN3A

Cuspro Kopusa ITupomka (Benrpus),
JLI'. IlerpoBa,
KaHAUAAT NeJaroruuecKnX HayK, JOLEHT
OI'AOY BO «benropoackuii HalMOHAILHBIA UCCIEA0BATENBCKUNA YHUBEPCUTETY,
benropon, Poccust
B cmamee paccmampusaiomcsi onpeoenenusi 8eHeepCKoc0 S3vlkd ¢ MOYKU
3penusi MpAOuYyuoOHHO20, CMPYKHIYPHO2O U 2CeHEPAMUBHO20 AHANIU3A, NPUBOOSMCS
npuMepsl CPAGHEH U C PYCCKUM SAZbIKOM.
Kniwueevie cnoea: onpeoenenue, 6eHeepCKull  A3bIK,  PYCCKUL  S3bIK,
onpeoeieHue.
The article consideres attributes of the Hungarian language from the point of
view of the traditional, structural and generative analysis.
Keywords: attribute, Hungarian, Russian, grammar.

B nuMHrBHCTHMKE CYyIECTBYIOT TPU BHAA CHHXPOHHOI0 TIPaMMATHYECKOIr0
aHaJIM3a, 4 UMEHHO. TPAJIULMOHHBIN, CTPYKTYPHBIN U T€HEPATUBHBIMN.

TpagumuonHass rpamMmaTuka cMmemuBaiga ¢GOpMajbHBIE W CEMaHTHKO-
(yHKIIMOHATBHBIE TOAXOMABI, MOATOMY €H HE BCErJa yAaBajioCh MOCIEIOBATEIHHO
00BACHATH TEOPHUIO Kareropui si3pika. OHa He HopMyTUpOBaia MPaBUII TPAMMAaTHKH,
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a JIMIIb PYKOBOJCTBOBAJIaCh MpuMepamMu. Hampumep, corjacHO TpaaulmOHHON
rpaMMaTHKe, Tiaroj o00O03HAuaeT ACHCTBHME, HO TaKWE CJIOBAa, Kak «0e2y WIH
« CNpUHM » TAKXKE BHIPAKAIOT ICHCTBHE, ABIISISICH CYIIECTBUTEIILHBIMHU.

B mnepBoit monosuHe XIX. Beka Hauana pa3BUBATBCA CTPYKTypHAasi
rpammatika. CTPpyKTypaJMCThl OICHWBAIM SI3BIK KaK CHCTEMY W HW3YYaJH €To
SIVHUITBI HE OTICHHO, @ HA OCHOBE WX TIOJIOKCHHS B CHCTEME W B3aMMOJICHCTBHS C
JIPYTUMH WIeHaMH CHUCTeMbl. CTOPOHHHUKH ATOTO TOJXO0/a 3aMETHIIH, YTO €IAHUIIBI
A3bIKa BBICTPAMBAIOTCS B HWEPapXWi0, YbH YPOBHU HWAYT CBEPXy BHU3. 1)
npeasio:Kenue; 2) cjaopocoderanue; 3) cyioBo; 4) mopdema; 5) ponema.

OnHako CTPyKTypHas rpaMMaTHKa aHATM3UPYET YKE TOTOBBIC TIPEITIOKCHHS U
HE PACCMATPUBACT UX CTPOCHUE.

I'eHepaTHBHAs rpaMMaTHKAa 3aHUMAETCA TpoleccaMu TOCTpoeHus ¢pas. B
€€ OCHOBE JIe)KaT 3aKOHBI TpaHChOPMAITHH, T.€. TCHEPATHBHAS TPAMMATHKA MPOBOAT
napajyie; i MEXIy JaHHBIMH CTPYKTYPaMH, KOTJAa W3 TIEPBBIYHOW CTPYKTYPHI
CO3MAIOTCA BTOPHWUHBIE, KOTOPBIC ABIAIOTCA €& TpaHnchopmamu. Hampumep, u3
BBIpOKCHUS ,,a fitl fut” (Mampumk Oeraer) MOKHO oOpa3oBath ,,a fiu, aki fut”
(MaNbuMK, KOTOPBIN Oeraer); ,, a fiu futdsa” (6er Mampuuka); ,, a futé fiu” (Gerarommii
MaJIbuuK) U Ap.

[IpuHuMas BO BHUMaHHE BBHIMICTICPEUNCIICHHBIE PA3HOBUIOCTH OMHCATEIILHON
rpaMMaTHKH, 0OPaTUMCS K ONIPEACTICHUSIM.,

JIna Hauajga yTOYHWM HECKOJIBKO TEPMHUHOB. B CTpyKType mpemioxKeHus
OTIPEJICIICHAUE, BMECTE C JIOMOJITHCHUEM W OOCTOSITEIbCTBOM, SIBJIACTCA HE TJIABHBIM, a
BTOPOCTENEHHBIM YJIEHOM mpeasioxkenusi. 3 3toro criemyer, 4to CTpyKTypa
OTIPENICNTUTEIbHOH KOHCTPYKITMM COCTOWT W3 JIBYX JJEMEHTOB. OMPEACICHHUS W
ompenensieMoro cioBa. B mpumepe |, szén.hdz” (KpacuBRIA A0M) CJOBO ,,$zép”
(KpacuBhIi) 0003HAUaeT ompeaeseHHe, a CJIOBO ,Ahdz” (mom) — ompeaessieMoe
cJ1I0B0. OTMETHUM, YTO B PYCCKOM SI3BIKE OMPEACICHHUE MOMUEPKUBACTCS BOIHUCTOM

TpaguimonHas rpaMMaTHKA YUUT, 9TO OTIPEICIICHAE B KAaU4eCTBE aTpuOyTa
U3MEHAET, YTOUHSET W O0O0oraiaer 3HaYeHue onpeaensemMoro cioa. YUToObl
yOenuTbcs, OOOCHOBAHHBIM JIM SIBJIAETCA OSTO BBICKA3bIBAHWE, PACCMOTPHUM
CIIeNyIONue TIPeIOKEeHuS: ,, gy macska alszik a széken” (Komka cnut Ha cryrne).
Bompoc: o uéMm 3Haem Oombiie? O 3HAYeHMH CioBa ,, macska” (KOIIKAa) WA O
HACTOAIICH, XKUBOW KOIIKE, O KOTOPOW TOBOpUTCS B mpemioxkeHun? KoHeuHO,
OMpPEJICTICHUE OMMUCHIBAET OoJiee MOAPOOHO HE 3HAUEHUE CJIOBA, a 0003HAYAEMBbIil UM
MpPEeAMET, APYTHM CJIOBOM, aeHoTart. [IpoGrema B TOM, 9TO TpaaWIIMOHHAS
rpaMMaTHKa HE pa3jindajia 3HauCHHUE U JCHOTAT CJIOBA.

Uto k€ W3MEHUTCSA, €CIM TPAAWNHAOHHYIO NISPUHHUIMIO yTOYHUM TaKUM
00pa3oM: OMpeeNieHUEe MPEACTABIISIET COOOM BTOPOCTENECHHBIM WICH MPEIIOKECHHU,
OMMCHIBAIOIINI JIEHOTAT ompeaenssemMoro cioa? K coxanenwio, TOJKOBaHHE
TPaJAWITMOHHONW TPAMMaTHKH TOXKE HE BIOJIHE BEepHOE. B kadecTBe mokazaTenbCcTBa
A macska fekete” (Komka uépras). OueBUIHO, YTO U3 0OOUX TPUMEPOB MBI MOXKEM
y3HATh MBET AeHOTATA ,, macska” (komka). Toapko B mepBOM cilydae, CJIOBO ,, fekete”
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(4€pHBIIA) ABIACTCA OTPEICICHHUEM, a BO BTOPOM — CKa3dyeMbiM. [1o3TOMy HE TOJBKO
OMpeICIICHUE MOXKET JIaBaTh JTOMOJHHTEIbHYIO HH(GOPMAIIIIO O ACHOTATe, HO HHOTIA
1 HOMHUHAJIPHOE CKa3yeMOe TOXKE. C ToukM  3peHHS  CTPYKTYPHOH
rpaMMAaTHKH, YWICHBI TPEUTOKCHHS PA3IMIAOTCS IO ONPEACIIEHHBIM CTPYKTYPHBIM
MO3HITMSAM B IPESUIOKESHHH. B A3TOM ciydae, 1Mo MOBOJY OMNPEACIICHHH MBI MOMEM
3a7aTh 2 BOMPOCa:

1. Byayus BTOPOCTENICHHBIM YJICHOM MPEIIOKCHHUSA, K KAKOMY TJIAaBHOMY
YICHy MNPEMIONKCHUS TMPUHANICKHAT ONPEACICHHE, T.€. KaKOMy CIIOBY OHO
MOJYUHIETCS?

Az gkas, fiti sokat tanul. YMHBIM CTYIEHT MHOT'O YUMT. ToIesKaIee

Péter gkos tanulo. I1&Tp YMHEIH CTYICHT. HMEHHOE CKa3yeMoe

Péter gkos tanulo marad. [1éTp ocTaércsa ymHBIM rJIaroJbHO-UMEHHOE
CTYJIEHTOM. CKazyemoe

Az gkas, tanulot megdicsérték. | TloxBanumu YMHQLQ CTYICHTA. JIOTIOJTHEHUE

Az gkas, tanuldnak ajcndékot YMHOMY, CTYACHTY. Jan 00CTOSITENILCTBO

adtak. MOTAPOK.

Az gkas. tanulonak az ajandéka | Tlogapox YMHOIQ CTYIICHTA — onpeneneHre

egy jaték. UTpyIIKa.

Kak BuaHO ™3 TpPUMEpPOB, ONPENACIHCHUS  OTHOCITCS  TOJNIBKO K
CyIIeCTBUTEJIbHBIM. V3 3TOTO ClieyeT, 94TO WICHBI MPEIOKEHUSA, KOTOPHIE MOXKHO
BBIPA3UTh WMEHAMH. TMOJUICKAIEee, HOMWHAJIBHOE W TJIarojIbHO-HOMHUHAJIBHOE
CKa3yeMoe, MOTIOJHEHUE, 00CTOATEIHLCTBO W CaMO OMPEACIICHNE, CIIOCOOHBI WMETh
oTnpeAeneHue.

HNHTEpecHO OTMETHTH, UYTO HEKOTOPBIC JIMHTBUCTHI CUMTAIOT, UTO OMPEACTICHUE
B HEKOTOPBIX CIydasX MOXKET MPUCOCTUHATHCA K HApEUWIO, Hanpumep: ,, Jo gyorsan
elfutott.” (Xopommii* (odeHb) ObiCTpO yOexain.). Ecim Obl 5T0 ObUIO TaK HA CAaMOM
Jene, TO Heab3st Obulo OBl YTBEPXKOATh, UYTO ONPEACTCHHUE TMOAYAHACTCS
uckmounteapHo mMmeHam. Ho w3 mpumepa: ,, Nagy messze megldtta a kozeledd
autdt.” (boabmoit* (04eHb) MAJIEKO YBUACH MPUOIMKAIONIYIOCS MAIAHY ) BHIUM,
YTO CJIOBO ,, nagy’ (60nbInoit) XoTs 1Mo (GopMe KaxeTcs MpuilararebHbIM, Ha CaMOM
JieNe ABNAETCS Kparkoi (opmoit Hapeuus ,,nagyon’ (~odeHb). B ocHOBe »TOi
aHAJIOTHH, CJIOBO ,,j0 " (XOPOIINiA) TaKKe HYXKHO CUMTATh KpaTKoi (HopMoii Hapeunus
,,JOl”(xopomo). TlosTomMy MBI HE pacleHMBAaeM 5STH TPUMEPHI KaK TMPUMEPHI
OTIPEICIICHAM.

2. Kaxnmm qJacTAMH peun BBIPAKAIOTCS OTIpeICIICHMS
OnpeneneHus BBHIPAXAIOTCA WMEHAMH. MPWIAraTeIbHBIMY, CYIIECTBATEIHLHBIMH,
YUCUTEILHBIMA, MECTOMMCHHAMH, MPUYACTHUSAMHA M HWHOTAA APYTHMHU CrHoco0amu,
YTO HATJISAHO MPEACTABIICHO B TAOJIHIIE, MPUBEIAEHHON HIDKE:

YacTu peun, BhIpa:Karoinue onpenaesieHust

MpuJiaraTejibHbIMU hideg tél — xonoanas 3uma, grosz, kultiira — pycexas

CYILIECTBUTEIbHBIMU | az Qrszdg fOvarosa — cronuua ¢rpaupl, Kossuth uica —

MECTOMMEHUSMH valamilyen, lehet6ség — KaKaa-T0 BO3MOKHOCTD, dZ €H,
dontésem — MQ€ pemeHue
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YUCJIUTEIIbHBIMA hdrom jegy — Tpn Ounerta, ket egyetemista — IBOE

MPUYACTAAMHU olvasg nagymama — ynrarluag o0aoymika, fekvd beteg —

apyrumu ciocobamu | g Carpe.diem. életfelfogds — muposospenue «Carpe diem»,

(HHTaTH) a ,Rossz annak, aki emlékszik a rosszra.” — kozmondds

HOCJIOBHIIBI, (bpagbl) ITOCJIOBHIIA «TOM& TIRKEN0, KTO ITOMHUT 3J102.

CormacHO reHepaTUBHOII rpaMMaTHKe 00 ONPEACICHUH MOKHO TOBOPHTH
TOJIBKO B TOM Cllydae, €CJIH B HOMHHAIBHBIX CTPYKTypax OHO MOXKET
TpaHCc(hOPMHUPOBATHCS B CKa3zyeMoe, 1 oOpaTHo. Hampumep:

OTIPEICTIEHHE € CKa3yeMoe

hideg tél X0/J10IHAY 3UMa A tél hideg. 3uMa X0JI0AHAS.

az grszdg fovarosa | cronuua CTpaHbl A fovdros az Cronuua cTpaHbl.
orszage.

az én, dontésem MQE pelICHHE A dontés az envém. | Pemenue mMoé.

hdrom jegy Tpu OueTa Szomszéd van Cocena ecTb TPUL
hdrom.

olvasd nagymama | YUT, 9 A nagymama olvas. | babymika unrtaer.

0alytka
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